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The conditions and procedures for awarding and using the grant of the call I “Ecosystem resilience increased” for applications of the European Economic Area Financial Mechanism 2014–2021 “Climate Change Mitigation and Adaptation”

The conditions and procedures (hereinafter current Regulation) for awarding and using the grant of the open call for applications of the programme of the European Economic Area (hereinafter EEA) Financial Mechanism 2014–2021 “Climate change mitigation and adaptation” (hereinafter Programme) govern the application and use of the grant for projects from the open call for applications. 
Grant shall be awarded for the implementation of nature conservation and marine environment related actions listed in clause 6, with a purpose to research the controlling of the spread of invasive alien species and opportunities to restore ecosystem resilience to the climate change, propose recommendations and conduct methodologies for further action, spread knowledge and train stakeholders. 
GENERAL PROVISIONS
1. Documents supporting the Programme
1.1. The Programme is based on the following legal instruments:
1.1.1. Agreement between the European Union, Iceland, the Principality of Liechtenstein, and the Kingdom of Norway on an EEA Financial Mechanism 2014–2021 concluded on 28 May 2016;
1.1.2. “Regulation on the Implementation of the European Economic Area (EEA) Financial Mechanism 2014–2021” adopted by the EEA Financial Mechanism Committee on 8 September 2016 (hereinafter EEA Implementing Regulation);
1.1.3. Memorandum of Understanding on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2014–2021 between the Republic of Estonia and Iceland, the Principality of Liechtenstein, and the Kingdom of Norway, concluded on 9 May 2017 (hereinafter Memorandum);
1.1.4. “Results Guideline” - Rules and Guidance on How to Design, Monitor and Evaluate Programmes, Manage Risks, and Report on Results, adopted by the Financial Mechanism Committee on 9 February 2017;
1.1.5. Programme agreement between the State Shared Service Centre and the EEA Financial Mechanism Committee, 18 November 2019;
1.1.6. Regulation No 55 of the Government of the Republic of 5 July 2018 “The conditions and procedures for applying and using funds from the European Economic Area Financial Mechanism and the Norwegian Financial Mechanism 2014–2021”;
1.1.7. Program’s implementation agreement between the Ministry of the Environment and the Environmental Investment Centre.
1.1.8. The recovery of the grant is based on the principles of financial correction established in section 45 of the 2014–2020 Structural Assistance Act and Regulation No 143 of the Government of the Republic of 1 September 2014 “The conditions and procedures for the eligibility of costs to be funded from the 2014–2020 structural support, the payment of the grant and the making of financial corrections”.
1.2. The determination and interpretation of the definitions shall be guided by EEA Implementing Regulation.
2. Objective of the Programme 
2.1. The Programme is funded from the EEA Financial Mechanisms 2014–2021, the main objectives of which are to contribute to the reduction of economic and social disparities within the European Economic Area and to strengthen bilateral relations between the Donor States and Beneficiary States.
2.2. The overall objective of the Programme is to contribute to mitigating climate change and reducing climate change vulnerability in Estonia.
3. Purpose and expected result of the grant
3.1. The results of the grant is to progress towards the favourable/good status of native species and habitats, increased resilience of ecosystems to the pressures of climate change and alien species, and mitigation measures implemented to avoid further spread of alien species.
3.2. The awarding of the grant will increase the competence of the officials and raise public awareness of the spread and impacts of alien species, control of invasive alien species, this grant will also improve the quality of environmental decisions undertaken by Ministry of the Environment, Environmental Board, Environmental Agency and local governments.
4. Participants of the Programme
4.1. The Ministry of the Environment of the Republic of Estonia is responsible for the overall coordination of the Programme.
4.2. The Programme is implemented by the Environmental Investment Centre (hereinafter EIC), which processes grant applications, concludes project contracts, makes disbursements to supported projects, and monitors projects.
4.3. The Norwegian Environment Agency (hereinafter NEA), a donor partner in the Programme, is involved in the implementation of the Programme, advising on the implementation of the Programme, participating in the Programme cooperation committee and project selection committee and, in cooperation with the EIC, assisting potential applicants in finding donor partners for the project.
4.4. The State Shared Service Centre, in accordance with the Memorandum, performs the functions of a National Focal Point and a Certifying Authority.
4.5. The Financial Control Department of the Ministry of Finance performs the function of an Audit Authority. 
4.6. The Financial Mechanism Committee is a management body for the implementation of the EEA Financial Mechanism 2014–2021 consisting of the representatives of Donor States 
5. Definitions
5.1. “Eligible costs” – the costs that are justified, reasonable and necessary for the performance of the project and that have been incurred in accordance with the current Regulation and the project contract.
5.2. “Period of eligibility” – a period that is set in the project contract during which project must be implemented and eligible costs made. 
5.3. “Report” – an interim or final project report to be submitted to the EIC within the terms specified in the project contract, containing a detailed overview of the activities carried out and the results achieved.
5.4. “Donor States” – countries that fund the EEA Financial Mechanism, namely Iceland, Liechtenstein, and Norway.
5.5. “Monitoring” – the EIC’s control of the eligibility of costs and the achievement of project results by the Project Promoter and the project partner(s).
5.6. “Expense receipt” – a document certifying that the expense has been incurred and it must comply with the accounting requirements of generally accepted accounting principles in the country of the Project Promoter and/or the project partner.
5.7. “Own-contribution” – the financial contribution of the Project Promoter or the project partner to the finance the project. 
5.8. “Partnership agreement” – an agreement between the applicant and the project partner(s) that sets out the obligations and rights associated with a particular project. The agreement governs the relationship between the partners in carrying out the project contained in the application. The agreement sets out the objectives of the project, the plan of activities to be carried out, the budget and financing plan, and the principles of cooperation, the issues related to the management of the project, the exit procedure of partners, and other important issues.
5.9. “Project” – an activity or set of activities with common objectives defined in time and space, which are in accordance with the current Regulation and are partly financed from the grant.
5.10. “Project contract” – a contract between the Project Promoter and the EIC for obtaining and using the grant.
5.11. “Project partner” – a legal entity from Estonia, Iceland, Liechtenstein or Norway specified in clause 14.2, who has a significant role in the implementation of project activities and has a common objective with the Project Promoter, which shall be achieved through project implementation, and who meets the requirements of clause 14 in the programme conditions. The project partner is actively involved in the implementation of the project and contributes to it effectively. An organization simply providing service to the Project Promoter cannot be defined as project partner.
5.12. “Application” – a duly completed application form with relevant Annexes in the e-support environment.
5.13. “Proof of payment” – an account statement, a copy of the payment order or an equivalent document from the country of the foreign partner.
5.14. “Grant” – the funds allocated through the EIC for activities contributing to the objectives of the Programme.
5.15. “Grant rate” – a percentage of the grant which represents the share of the grant in the project’s eligible costs.
5.16. “Grant applicant” (hereinafter Applican) – a legal person registered in Estonia, according to the requirements specified in clause 14, who applies for grant. If the project is implemented together with project partners, the applicant shall be responsible for the whole project.
5.17. “Project Promoter” – an applicant whose application for grant has been approved and with whom the EIC has signed a project contract, and who is responsible for the implementation of the project according to the project contract.
5.18. “Outcome” – Outcomes are the (short and medium-term) effects of an intervention’s outputs on the direct target groups or end beneficiaries. 
5.19. “Selection committee” – a project selection committee formed by a directive of the Minister of the Environment and comprising at least 3 members.
5.20. “External partner” – a project partner registered in the relevant register of Iceland, Liechtenstein or Norway.
5.21. “Output” – Outputs are the products, capital goods and services delivered by a programme or Project to the direct target group. Outputs are easy to attribute directly to the resources used and the activities performed. They are usually within the greatest control of the implementing organisation. 

SUPPORTED ACTIVITIES AND ELIGIBILITY OF COSTS
6. Supported activity 
6.1. Given the objective, expected results, and outputs of the Programme, grants shall be awarded for the implementation of the following nature conservation activities:
6.1.1. The preparation of pathway analysis of invasive alien species, taking into account the classification of the species’ pathways developed by the Convention on Biological Diversity, the survival of species in the Estonian climate, and the likelihood of their invasion through observed pathways. The analysis should be composed preferably using the same method as for the 2017 analysis referred to earlier in the current clause. The analysis shall be compiled for the following species:
6.1.1.1. Himalayan knotweed (Koenigia polystachya)
6.1.1.2. Purple pampas grass (Cortaderia jubata)
6.1.1.3. Rusty crayfish (Faxonius (Orctonectes) rusticus)
6.1.1.4. Finlayson’s squirrel (Callosciurus finlaysonii)
6.1.1.5. Pumpkinseed (Lepomis gibbosus)
6.1.1.6. Japanese hop (Humulus japonicus)
6.1.1.7. Vine-like fern (Lygodium japonicum)
6.1.1.8. Tree of heaven (Ailanthus altissima)
6.1.1.9. Box tree moth (Cydalima perspectalis)
6.1.1.10. New Zealand flatworm (Arthurdendyus triangulatus)
6.1.2. Research and development of control options and methods that take into account the specificities of species and locations, practical control work based on this analysis and dissemination of the knowledge and experience gained to the public and stakeholders. Control of invasive alien species – spiny-cheek crayfish (Orconectes limosus), signal crayfish (Pacifastacus leniusculus), and marbled crayfish (Procambarus fallax forma virginalis), as well as Nuttall’s waterweed (Elodea nuttallii), if possible – in at least 20 sites in Estonia. The following shall be kept in mind while organising control:
6.1.2.1. the purpose of the control is the complete eradication of the population of alien species or reduction of it in the environment and, thereby, lessening the likelihood of further spread;
6.1.2.2. the choice of the control method is based on the applicable law, the efficiency of the methods (where possible, the control methods where the complete eradication of the alien species at the site is possible or likely are preferred), cost effectiveness, species biology, local conditions, including other nature values; 
6.1.2.3. the control is carried out at a given site throughout the entire known spread area;
6.1.2.4. the control is carried out at the site until the species is eradicated or until the end of the Project;
6.1.2.5. the control activities are recorded and the success thereof is analysed on an ongoing basis and control activities  adjusted as necessary.
6.1.3. Training on practical control of aquatic alien species and more broadly on the problems caused by the aquatic alien species and on the prevention and limiting of the spread of alien species. The training will be combined with practical control activities by demonstrating the control of alien species. The training shall include at least 30 employees whose work is related to environmental protection (including relevant staff from the Ministry of the Environment, the Environmental Board, the Environmental Agency, the Environmental Inspectorate, and local government).
6.2. Given the objective, expected results, and outputs of the Programme, grants shall be awarded for the implementation of the following activities related to the marine environment:
6.2.1. Applied research and analyses to determine the impact of climate change and non-indigenous species onto Estonia’s marine ecosystems and elaboration of relevant assessment methodologies and guidelines:
6.2.1.1. identification of valuable marine habitats for carbon sequestration, assessment of their carbon sequestration potential and elaboration and testing of relevant assessment methodology, a pilot project for the restoration or establishment of such habitats and communities; 
6.2.1.2. Assessment of the biological impact of marine non-indigenous species (soft-shell clam (Mya arenaria), red gilled mud worm (Marenzelleria neglecta), fishhook waterflea (Cercopagis pengoi), bay barnacle (Amphibalanus improvisus), tiger scud (Gammarus tigrinus), zebra mussel (Dreissena polymorpha), Chinese mitten crab (Eriocheir sinensis), round goby (Neogobius melanostomus), dwarf crab (Rhithropanopeus harrisii) and silver Prussian carp (Carassius gibelio)) onto local species, incl. their distribution and population status or local food-chain/food webs. Additionally impact of other invasive alien species, that have shown significant increase in the abundance in the Baltic Sea according to the latest research, can be assessed.  When developing relevant assessment systems and methodologies, criterias and methodological standards for descriptors D2 (non-indigenous species) and D4 (food webs), given in European Commission Decision (EU) 2017/848, must be taken into account;
6.2.1.3. Analysis and identification of introduction paths of marine invasive species and risk areas, assessment of the invasive non-indigenous species distribution and distribution potential in the marine environment and in the Estonian sea area and proposing mitigation measures. 
6.3. The activities provided in clauses 6.1 and 6.2 may also include:
6.3.1. organisation and participation in training sessions and seminars;
6.3.2. development of project-related cooperation, including the organisation of workshops for stakeholders;
6.3.3. implementation of the activities set out in the communication plan;
6.3.4. organisation of study trips;
6.3.5. preparation of guides, teaching and information materials.
6.4 An application is eligible if it contains all the activities under clause 6.1 or 6.2. 
7. Application of state aid rules
The grant does not constitute state aid as the Project Promoters can only be, according to the clause 14.1.1, research organizations and universities; the supported activities include independent research and development for more knowledge and better understanding, as well as wide dissemination of the results of the research in a non-exclusive and non-discriminative way. On the level of Project Promoters, that is to say universities and research institutions, it is not considered as state aid according to the “Commission Notice on the notion of State aid as  referred to in Article 107(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union” (ELT C 262, 19.7.2016, p.1) clause 31(b,c) and according to the Communication from the Commission - Framework for State aid for research and development and innovation (2014/C 198/01; ELT C 198, 27.6.2014, p.1) clause 19.  On the level of contractors carrying out foreign species control activities (services) which support the research there is no state aid because Project Promoters (research organizations) will procure the relevant services according to the rules and principles of Public Procurement Act based on the Procurement Directive of the EU.
8. Project eligibility period
8.1. The project eligibility period shall be defined in the project contract.
8.2. The start of the project eligibility period cannot be earlier than the date on which the project ranking is approved by the Minister of the Environment and it cannot be later than 30 April 2024.
8.3. The applicant and/or the project partner shall not commence project-related activities or undertake any obligations to carry out such activities (e.g. confirming an order, accepting an offer, entering into a contract or agreement, making an advance payment, using a service, concluding an instrument of delivery and receipt, etc.), except for the conclusion of a partnership agreement, before the Minister of the Environment has approved the ranking list of the applications.
8.4. The EIC may extend the eligibility period of the project at the request of the Project Promoter in justified cases, taking into account the deadline set in clause 8.2. 
9. Budget of the call for applications and amount and rate of project grant 
9.1. The budget of the call for applications is 800,000 euros.
9.2. The minimum grant amount per application is 200,000 euros and the maximum amount is 600,000 euros. 
9.3. The maximum grant rate is 85% of the eligible costs.
9.4. Own contribution shall amount to at least 15% of the eligible costs. Own contribution shall be earmarked for the implementation of the project.
9.5. The maximum project grant rate and the total grant amount shall be specified in the project contract.
9.6. The grant and own contribution shall be used in proportion to the eligible costs incurred.
10. Eligible costs
10.1. The eligible costs are complying with the following conditions:
10.1.1. have been incurred during the eligibility period specified in the project contract; 
10.1.2. are directly linked to the subject of the project contract and are included in the project budget; 
10.1.3. are justified, reasonable, transparent, proportionate, in accordance with the law and necessary for the implementation of the project and the achievement of its objectives;
10.1.4. are in line with the principles of economy, efficiency, and effectiveness;
10.1.5. are used solely to achieve the objective(s) of the project and the expected result(s) in carrying out the activities referred to in clause 6;
10.1.6. are recorded in the accounting records of the Project Promoter and/or the project partner, are distinguishable from other costs and are verifiable, as well as determined in accordance with the applicable accounting standards of the country where the promoter and/or project partner is established and pursuant to generally accepted accounting principles; 
10.1.7. have been made in accordance with Public Procurement Act so that the Project Promoter or project partner will follow its country’s Public Procurement Act;
10.1.8. comply with the legislation of the country where the Project Promoter or project partner is located.
10.2. The costs are considered to have been incurred if an invoice or any other document verifying the costs are presented in terms of such costs, these have been settled and their object has been delivered (goods) or performed (services and work) during the project eligibility period. By way of exception, the eligible costs also include the costs invoiced in the eligibility period and the activities on which the costs incurred were based have been completed during the eligibility period of the project, and have been paid within 30 calendar days of the final date of the eligibility period. Overheads and depreciation of equipment are considered to have been incurred when they are recorded in the accounts of the Project Promoter and/or the project partner.
10.3. In the event of the purchase of equipment, only the part corresponding to the duration of the project and the rate of actual use for the purposes of the project may be considered eligible.
10.4. The following direct costs of the project which are compliant with the conditions set out in clauses 10.1–10.3 and the costs necessary for carrying out the activities referred to in clause 6 are: 
10.4.1. the cost of staff assigned to the project, covering actual project-related remuneration, social security contributions and other statutory taxes and statutory costs withheld from the remuneration, provided that it is consistent with the usual remuneration policy of the Project Promoter and the project partner. The employee must have a written contract of employment or an Annex to the contract of employment or a directive or a decision stating the employee’s tasks/duties in connection with the project and the amount of remuneration. Unless the contract of employment, its Annex, directive or decision establishes the proportion of the tasks related to the project as a proportion of the total work, the working timetable shall be completed; 
10.4.2. the travelling and daily allowances regarding the business trips of the employees participating in the project, provided that these do not exceed the relevant national thresholds;
10.4.3. the cost of equipment, provided that it is depreciated in accordance with the generally accepted accounting principles applicable to the Project Promoter and similar items. Only the amount of depreciation corresponding to the objectives of the project, the duration of the project, and the actual rate of use of the equipment is eligible for depreciation over the eligibility period of the project;
10.4.4. the cost of consumables and small items, provided that they are distinguishable and allocated to the project;
10.4.5. the costs of outsourced services on market terms including studies, analyses, access to technical knowledge and data, consultations;
10.4.6. the costs arising directly from the requirements imposed on the project by the project contract, e.g. communication, audits, translations;
10.4.7. VAT (Value added Tax) is an eligible cost if it can be proved that the Project Promoter is the final consumer, who is not entitled to deduct input VAT from VAT paid as part of the project or reclaim VAT or who is not subject to VAT refund in any other way in accordance with the VAT legislation;
10.4.8. the costs of an auditor independent of the project and the external partner, who is engaged in verifying the expenses of the external partner.
10.5. In justified cases, the EIC may consider costs above the thresholds provided in clause 10.4.3 to be eligible. 
10.6. Indirect project costs are eligible costs which cannot be identified directly by the Project Promoter and/or the project partner as directly attributable to the project, but which can be identified and justified in its accounting system as costs incurred directly in relation to the eligible direct costs attributable to the project. If the project budget includes indirect costs, these shall represent 15% of the total eligible direct personnel costs of the project and shall not be eligible for reimbursement on the basis of expense receipts, but will be calculated on the basis of the direct eligible costs submitted in the request for payment. 
10.7. Indirect costs consist of overheads and staff costs for project administrative staff, mostly:
10.7.1. costs of office supplies;
10.7.2. costs of communication services, including telephone and postal charges;
10.7.3. maintenance and repair costs of information technology (servers and networks) and office equipment;
10.7.4. utilities, including heating, water and electricity consumption, sewerage and cleaning of premises;
10.7.5. rental of premises necessary for the administration of the project;
10.7.6. security service;
10.7.7. land tax;
10.7.8. costs of opening and maintaining bank accounts for the project and the transfer fees, provided a bank account is required for the project;
10.7.9. personnel costs of support staff including accountant, human resources specialist, IT specialist, other project assistants.
11. Ineligible costs
The ineligible costs are:
11.1. interest on debt, debt service charges and late payment charges;
11.2. charges for financial transactions and other purely financial costs, except costs related to accounts required by the FMC, the National Focal Point or the applicable law and costs of financial services imposed by the project contract;
11.3. provisions to cover losses or potential future liabilities;
11.4. exchange rate losses;
11.5. recoverable VAT;
11.6. expenditure for which the grant has been awarded or which has previously been reimbursed from the national budget or from EU or external funds; 
11.7. fines, financial penalties, and litigation costs;
11.8. non-monetary contributions;
11.9. cash payments;
11.10. daily allowances and expenses for the use of personal transport equipment  that exceed the tax-free limit established by the Income Tax Act, except in the case specified in clause 10.5;
11.11. the costs that are related to the transactions signed between the applicant and/or partner;
11.12. real estate investments, including renovation and land purchase;
11.13. other costs not related to the supported activities and unjustified for the implementation of the project.

ANNOUNCEMENT OF THE CALL FOR APPLICATIONS AND SUBMISSION OF APPLICATIONS
12. Announcement of the call for applications
12.1. The EIC shall announce the call for applications by publishing the call for applications in at least one national daily newspaper, on the website of the Ministry of the Environment, and on its own website. 
12.2. The call for applications shall be announced at least two months before the closing date for applications. 
13. Submission of applications
13.1. The application shall be submitted to the EIC by June 9, 2021 at 17:00 local Estonian time via the e-support environment and digitally signed by a person authorised to represent the applicant, and it shall be accompanied by the documents required by clause 16.3. The application is based on the data fields of the e-support system. 
13.2. An application received after the term for submission of applications shall not be evaluated.
13.3. The information and documents related to the application and the use of the grant shall be submitted through the e-support environment. Documents transmitted via the e-support environment are deemed to have been served.
13.4. The applicant shall immediately inform the EIC of any changes in the information provided in the application or of any circumstances, which may affect the decision on the application.

REQUIREMENTS FOR THE APPLICANT, PROJECT PARTNER, AND APPLICATION
14.  Requirements for the applicant and project partner
14.1. Applications for the project grant may be submitted by research institutions and universities registered in the Republic of Estonia and who are in compliance with § 3 of the Estonian Research and Development Act. 
14.2. Project partners may serve as Estonia, Iceland, Liechtenstein or Norway local municipalities, universities or research and development institutions following the § 3 of Estonian Research and Development Act.
14.3. Requirements for the applicant and a project partner from Estonia:
14.3.1. registered in the Estonian e-business register;
14.3.2. no liquidation or bankruptcy proceedings have been initiated (including in respect of any person exercising a dominant influence over it); 
14.3.3. the tax arrears or payments in arrears owed to the state, inclusive of interest, do not exceed 100 euros or it is deferred;
14.3.4. has not previously received a grant from the state budget or from the European Union or foreign aid to cover the same costs;
14.3.5. a grant that has been previously received from the state budget or from EU or external funds, which has become subject to reimbursement, has been repaid on time and in the amount claimed;
14.3.6. there are know-how and resources necessary to carry out the project, including own contribution;
14.3.7. has been active in a project-related field for at least one year;
14.3.8. the applicant or its legal representative does not have a valid punishment imposed on the basis of § 209, 210, 2601, 372, 373, 379 or 384 of the Penal Code.
15. Obligations of the applicant
The applicant shall:
15.1. provide additional information on the applicant, the project partner(s) and the application within the prescribed format and by the term requested by the EIC;   
15.2. enable the EIC to verify the eligibility of the application, the applicant and the project partner(s), and the correctness of the data provided;
15.3. immediately notify the EIC in writing of any changes in the information provided in the application or of any circumstances, which may be relevant to the decision to approve the application;
15.4. fulfil other legal obligations and provide the EIC with information that may influence the decision concerning the application;
15.5. be convinced and certify that the external partner is credible, competent, capable of participating in the project, and active in the field of the project;
15.6. conclude partnership agreement(s) with the project partner(s), if there are any, before signing the Project Contract. Partnership agreement must contain at least the information stated in the EEA Implementing Regulation clause 7.7 article 2.
16.  Application requirements
16.1. The application shall comply with the following formal requirements:
16.1.1. all applicable fields have been completed in the application form, the application and its Annexes are consistent;
16.1.2. the purpose and activities of the project are in accordance with the activities provided in clause 6;
16.1.3. the project budget includes the eligible costs referred to in clause 10;
16.1.4. the requested grant amount is in accordance with clause 9.2;
16.1.5. the relevant information has been submitted if the grant or the covering of own contribution is simultaneously requested for the project or individual project activities from the other state budget or EU or external funds;
16.1.6. if the applicant or the project partner has previously carried out similar projects, the application shall include a list of the projects implemented; 
16.1.7. the information given in the application is complete and correct; 
16.1.8. the time-scheme for the use of the grant is realistic during the project eligibility period;
16.1.9. the application shall include a list of consultants involved in the preparation of the application;
16.1.10. the application is signed by a person authorised to represent the applicant.
16.2. The application shall meet the following content requirements:
16.2.1. the purpose of the project is clearly justified  and corresponds to the objectives and intended results as stated in clause 3;
16.2.2. if a project partner is involved in the project, its country of location shall be Estonia, Iceland, Liechtenstein or Norway;
16.2.3. the climate change adaptation project describes the improved capacity of the people and ecosystems of Estonia to adapt to the impacts of climate change after the end of the project;
16.2.4. objective and observable metrics have been provided to assess the impact of the activities proposed in the application on climate change mitigation or adaptation;
16.2.5. the obligations, rights and responsibilities of the project partner in carrying out the activities are described;
16.2.6. the way in which the project seeks to achieve its objective is described;
16.2.7. the activities proposed are feasible, the results are achievable, and the budget of the activities is justified and presented by type of expenditure;
16.2.8. a competent project team has been established and the organisation of project management is appropriate;
16.2.9. the risks of carrying out activities have been objectively assessed and appropriate mitigating measures have been provided;
16.2.10. the possibilities on how to ensure the sustainability of the project after the end of the project are described;
16.2.11. the project does not increase gender inequality.

16.3. The application shall include the following documents:
16.3.1. if there is a project partner, a confirmation letter, a cooperation agreement or a partnership agreement on ensuring project implementation and sustainability, signed by the application and the project partner, stating the responsibilities of the parties and the distribution of activities and costs between the parties to the project;
16.3.2. a list that sets out the Project Promoter, the staff of the project partner, and the experts to be involved in the project, their tasks and expected results, as well as their CVs, which must include evidence of experience in participating in similar projects;
16.3.3. at least three comparable quotes for such services, items or work, the estimated value of which exceeds 20,000 euros without VAT, with a reference to the original task or an analysis of the market price, showing the estimated costs of the services, items or work;
16.3.4. a power of attorney if the representative of the applicant is acting on the basis of an authorisation;
16.3.5. the necessary permits or a list of such permits or a statement that the permits are unnecessary for carrying out the activity;
16.3.6. the proof of own contribution;
16.3.7. the project budget on the given form (Annex1), the quarterly payment forecast, and the procurement forecast on the given form;
16.3.8. if the application includes the control activities specified in clause 6.1., a description of the locations of the control activities, a schedule and an explanation of the methods and means of control shall be provided; 
16.3.9. in the case of the activities referred to in clause 6.1.3, the training programme concept and training plan; 
16.3.10. in case of the activities referred to in clause 6.1.1, the description of the methodology for analysis;
16.3.11. if assessment methodologies or guidelines, referred in clause 6.2.1, will be elaborated, a short description of these and their further usage potential shall be added; 
16.3.12. if the application includes activities specified in clauses 6.2.1.2-6.2.1.3, a list of these species, that are covered by the research, shall be provided;
16.3.13. the project communication plan, which includes at least the following information about the project outreach activities:
16.3.13.1. the objectives and target groups, including stakeholders at national, regional and/or local level, and the public;
16.3.13.2. the content of the information and communication measures, including activities, communication tools and time-scheme, taking into account the added value and impact of the project results;
16.3.13.3. at least three outreach activities on project implementation, achievements, and results, such as a seminar or conference for stakeholders, a press conference or a press event, including an opening and/or a closing event for the project; if the project grant is less than 500,000 euros, two outreach activities shall be sufficient;
16.3.13.4. the measures for publishing project-related information on the Internet on a separate website or a website created in addition to an existing website in both Estonian and English. The website shall include at least information on the project, its progress, achievements and results, cooperation with the Iceland, Liechtenstein and/or Norwegian authorities, relevant photos, contact details and a clear reference to the Programme and the EEA Financial Mechanisms; the website information on the implementation of the project must be up to date;
16.3.13.5. the information on the authorities responsible for implementing the information and communication measures, including the details of a contact person;
16.3.13.6. an indication of how the information and communication measures(including the performance of information activities within the information channels)  are to be evaluated in terms of visibility and awareness of the project and the EEA and Norway Grants, their objectives and impact, and the role of Iceland, Liechtenstein and/or Norway. 
PROCESSING OF THE APPLICATION
17. Processing of the application
17.1. The application processing consists of the following activities:
17.1.1. the verification of compliance of the applicant, project partner, and application;
17.1.2. the evaluation of the compliance of the application with the content requirements;
17.1.3. the conclusion of the project contract or the making of a decision not to finance the application.
17.2. The term for processing the application is up to 90 calendar days. The EIC may extend the term for processing the application in justified cases. 
17.3. The processing of the application begins on the working day following the closing date for the submission of applications.
17.4. During the processing of the application, the EIC may request clarification and additional information from the applicant concerning the information contained in the application or the improvement or amendment of the application, if it considers that the application is not sufficiently clear, stating also the circumstances that need further clarification, improvement or additional information. 
17.5. The reviewer of the compliance of the application and the assessor of the application must be competent and impartial in relation to the applicant. 
18. Verification of the eligibility of the application, applicant, project partner
18.1. The EIC shall review the application within 30 calendar days as of the date of commencement of the processing of the application. During the review of the application, the EIC verifies the compliance of the applicant and the project partner with the requirements established in clause 14 and the compliance of the application with the requirements established in clauses 16.1 and 16.3. 
18.2. If the EIC identifies any deficiencies during the review of the application, the EIC shall immediately inform the applicant thereof and set a term of up to 10 calendar days for the elimination of such deficiencies. The term for processing an application is extended by the time taken to eliminate the deficiencies.
18.3. The application, the applicant and the project partner shall be declared eligible if they meet the requirements set out in clauses 14, 16.1 and 16.3 for the applicant, the project partner, and the application.
18.4. An applicant, project partner or application shall be declared ineligible if at least one of the following circumstances occurs:
18.4.1. the applicant or the project partner does not meet the requirements set out in clause 14;
18.4.2. the application does not meet the requirements set out in clause 16;
18.4.3. the application contains incorrect or incomplete information or the applicant or the project partner affects the processing of the application by fraud, threat or other unlawful means;
18.4.4. the applicant or the project partner does not allow verification of the form or content of the application;
18.4.5. the applicant has failed to remedy the deficiencies in the application and/or to provide correct documentation within the term specified.
18.5. In the event of a non-conforming application, the decision to reject the application shall be made. 
18.6. The EIC shall forward the requests compliant with the formal requirements to the experts for a substantive assessment in accordance with the content requirements specified in clause 16.2.
19. Evaluation of the application
19.1. At least two experts independent of the Ministry of the Environment and the EIC shall evaluate applications that have been verified as conforming to the formal requirements based on the evaluation criteria set out in clause 20. In case the opinions of experts differ by more than 30%, the application shall also be evaluated by a third expert.
19.2. Based on the result of the expert evaluation, the EIC shall compile separate rankings of the applications according to the activities provided in clauses 6.1 and 6.2 where the applications that have received higher score will be placed in the beginning of the rank. The application with the highest score in both point 6.1 and 6.2 shall receive the funding. 
19.3. The ranking of projects based on expert ratings shall be analysed by the selection committee set up by the Ministry of the Environment, who shall propose to the Minister of Environment whether to fund the projects or not.
19.4. The EIC, the experts, and the selection committee have the right to make proposals for amending the budget of the applications. 
19.5. The selection committee shall establish its proposal primarily on the outcome of the expert’s review, but may, based on the evaluation criteria in clause 20, re-evaluate  the projects when the selection committee does not agree with the evaluation results from the experts’ thus proposing additional explanations when the conclusions differ from the expert’s review. 
19.6. In case of equal points, the application with the lower grant amount is preferred
19.7. If the budget of the call for application does not allow the grant to be awarded in full, the EIC may propose to the applicant to increase the own contribution rate or to reduce the size of the project, provided that the project objectives are achieved. Such a proposal is made first to the first applicant in the ranking list, whose project would receive a full grant for the project. If the applicant does not want to implement the project under the new conditions, the EIC shall make the same proposal to the next applicant in the ranking.
20. Application evaluation criteria
20.1. Application evaluation criteria
20.1.1. project design and sustainability - 25% of the total scoring;
20.1.2. requested grant amount – 20% of the total scoring;
20.1.3. project`s relevance and contribution to the achievement of the Programme's objectives - 15% of the total scoring;
20.1.4. quality of the budget – 10% of the total scoring;
20.1.5. the relevance of the applicant and partners – 10% of the total scoring;
20.1.6. management of the Project – 10% of the total scoring;
20.1.7. Donor partnership project – 10% of the total scoring.
20.2. Every evaluation criteria comprise one or several sub-criteria listed in Annex 2.
20.3. The score for each sub-criterion varies 1 to 5.
20.4. Assessment result is the total score of a project application, presented in weighted points as a percentage.
20.5. The final overall score of the application is formed by the arithmetic average of the total scores given by the experts, on the basis of which the ranking list of the applications is compiled.
20.6. A project application that receives 1 point for sub-criteria 1.1 and 1.3 listed Annex 2 shall not be financed.
21. Approval, partial approval, and rejection of the application 
21.1. Based on the proposal of the selection committee, a decision on the ranking of applications shall be approved by a directive of the Minister of the Environment and submitted to EIC for the funding or rejection of the applications.
21.2. The EIC forwards the project contracts to the applicants of the funded projects for signature.
21.3. If the applicant, whose application is subject to funding, agrees to the terms and conditions of the project contract, the applicant shall return the signed project contract to the EIC within 10 calendar days of the receipt thereof.
21.4. If the applicant fails to return the project contract within 10 calendar days of receipt, the decision on approval of the application shall be declared null and void and, if possible, the next application in the ranking list shall receive funding. 
21.5. The project contract specifies at least: 
21.5.1. the name of the Project Promoter and the name of the project;
21.5.2. the roles and responsibilities of the participants in the project;
21.5.3. the rights and obligations of the Project Promoter;
21.5.4. the name and activities of the project partner, if there are any;
21.5.5. the purpose or result of the project;
21.5.6. the budget of the project, including the maximum grant amount in euros and the grant rate;
21.5.7. the minimum rate of own contribution;
21.5.8. the conditions for obtaining and using the advance payment;
21.5.9. the method of calculation of indirect costs and maximum amount thereof;
21.5.10. the conditions and procedures for the payment of the grant;
21.5.11. the project eligibility period;
21.5.12. the reporting obligations of the Project Promoter ;
21.5.13. the conditions and procedures for recovery and repayment of the grant;
21.5.14. the conditions for ex-ante control of public procurements;
21.5.15. the conditions for modifying the project and the project contract which are necessary for the successful implementation and monitoring of the project.  
21.5.16. the dispute resolution procedure and jurisdiction.
21.6. The EIC shall make a decision to reject an application if the applicant, the project partner or the application does not meet the requirements of this Regulation, application receives one point for sub-criteria 1.1 or 1.3 or the project applied does not fit into the project funding budget after the evaluation of the proposals and the preparation of the ranking, and for which the Minister of the Environment makes a proposal on rejection in accordance with clause 21.1.
21.7. The decision rejecting the application shall state at least:
21.7.1. the decision-maker;
21.7.2. the date of the decision and the number of the decision;
21.7.3. the details of the applicant;
21.7.4. the factual and legal basis of the decision;
21.7.5. the reason for the rejection of the application;
21.7.6. the procedure for contestation of the decision;
21.8. the EIC shall immediately forward the decision rejecting the application to the applicant through the e-support environment. 
22. Project modification
22.1. The EIC may amend the project contract in duly justified cases based on the application submitted by the Project Promoter through the e-support environment.
22.2. The grant amount shall not be increased.
22.3. The EIC evaluates the justification of the application for modifying the project within 20 calendar days of the receipt of the application.
22.4. The application shall be rejected if the proposed change is not sufficiently substantiated or if the change calls into question the achievement of the project objective.
22.5. If the Project Promoter needs to submit additional information in order to evaluate the application or the EIC needs to commission an expertise analysis, the processing time of the application shall be extended by the time required for the submission of additional documents or expertise.
22.6. Upon approval of the application for modification of the project, the project contract shall be amended.
22.7. If the EIC does not approve the application, the Project Promoter shall implement the project in accordance with the project contract.
22.8. If the Project Promoter does not agree to implement the project in case of rejection of the modification application, it shall inform the EIC thereof without delay. The EIC may declare the project contract null and recover the paid grant.
22.9. If the Project Promoter requests to extend the eligibility period of the project up to two months in accordance with clause 8.4, the relevant information shall be provided along with a justification via e-support environment. In this case, the project contract shall not be modified.

USE OF THE GRANT
23. Procurements related to the use of the grant
23.1. Upon purchasing goods or services as part of the project, the Project Promoter and the project partner(s), if they are considered as suppliers, shall comply with the obligations set out in the national public procurement regulations and EU directives of the country of location.
23.2. The Project Promoter shall not publish the contract notice on the implementation of the project before the directive of the Minister of the Environment provided in clause 8.2.
23.3. The Project Promoter shall submit draft procurement documents to the EIC for review before announcing the procurement. 
23.4. The EIC representative shall be added to the respective procurement as an “observer” in the public procurement register.
23.5. If the Project Promoter  is not a contracting authority within the meaning of the Public Procurement Act, it shall:
23.5.1. use financial resources economically and expediently to procure the supplies and services needed to carry out the project and, in case of numerous tenderers, ensure the use of the service or product with the best value for money in their project by exploiting competition and follow other general principles of Public Procurement;
23.5.2. provide a description of the terms of reference and take at least three quotes from independent bidders in writing if the Project Promoter  purchases services, supplies or rights in excess of 20,000 euros, excluding VAT, for the purpose of carrying out the project. Comparable quotes shall be in a format that can be reproduced in writing. Where three independent quotes cannot be obtained, the report must state an appropriate justification;
23.5.3. carry out the procurement in the public procurement register if the threshold 30,000 euros is exceeded;
23.6. After signature of the procurement contract, it shall be entered into the e-support environment under the appropriate module for the EIC review.
24. Payment and refusal of the grant
24.1. The EIC shall make grant payments to the Project Promoter through the e-support environment in accordance with the EEA Implementing Regulation, current Regulation, and the project contract. 
24.2. The grant payment will take place after the submission of payment application based on the expense receipts.
24.3. In justified cases, the EIC shall pay the grant as advance payments upon the submission of the payment applications in the following stages:
24.3.1. the first advance payment of 10–30% of the grant shall be made not earlier than 20 working days of the conclusion of the project contract;
24.3.2. subsequent advance payments in the amount of 10–30% of the grant shall be paid to the Project Promoter, provided that the usage of the previous advance payment has been verified on the basis of paid expense receipts to the extent of 60% and the preceded advanced payments have been verified to the extent of 100% on the basis of paid expense receipts. If the grant has been paid as advance payments, then the use of advance payments must be justified based on the paid expense receipts by the time of requesting the final payment.
24.4. The final payment shall be at least 10% of the grant and it shall be paid to the Project Promoter after all previous payments have been verified on the basis of paid expense receipts, and the EIC has approved the final report. 
24.5. Organizations, who can use bridge financing, will not get the advance payment, their payments of the project grant shall take the form of reimbursement requests based on actual costs incurred.
24.6. The EIC shall refuse payment of all or part of the grant if the payment application, interim or final report is not approved or if the financial situation of the Project Promoter is such that the use of the grant or the implementation of the project is endangered. 
25. Requirements for expense receipts
25.1. With the payment application, except in the case of advance payment and expenditure of usage of advance payment, Project Promoter  provides the EIC with the following documents regarding the eligible costs incurred by the Project Promoter  and the project partner(s):
25.1.1. the supporting documents confirming the purchase if they are not available in the public procurement register;
25.1.2. the expense receipts, including the copies of the invoices issued for the item, service or work, accompanied by copies of the documents certifying the delivery and receipt of the item, service or work, serving as the supporting documents;
25.1.3. the copies of documents verifying the payment of invoices provided in clause 25.1.2;
25.1.4. the contracts for the implementation of the project or copies thereof;
25.1.5. in terms of certifying of the expenditure of the external partner, it is sufficient for the Project Promoter  to submit to the EIC an audit report on the eligibility of the expenditure of the external partner carried out by an independent and certified auditor of the same country, stating that the costs of this partner have been incurred in accordance with the EEA Implementing Regulation, the current Regulation, local legislation, and generally accepted accounting principles;
25.1.6. analyses, studies, documents and other material produced in connection with the project during the reporting period.
25.2. If the procurement, mentioned in clause 25.1.1 has not been carried out in the public procurement register, at least three comparative offers shall be presented to the EIC together with the concept which was submitted to the tenderers according to clause 23.5. If three independent comparative offers cannot be submitted, an appropriate justification will be presented instead. 
26. Submission and processing of payment and advanced payment applications, expenditure of the usage of advance payment and interim and final reports
26.1. Payment and advanced payment requests and the expenditure of the usage of advanced payment shall be submitted to the EIC through the e-support environment. The first advance payment application shall be submitted to the EIC after the conclusion of the project contract and subsequent advance payment applications shall be submitted through the e-support environment at a time suitable for the Project Promoter. Payment and advanced payment applications and expenditure of the usage of advance payment shall be processed within 30 calendar days of submission of a compliant document.
26.2. Upon receipt of a request for payment or expenditure of the usage of advance payment, the EIC verifies whether:
26.2.1. the activities of the Project Promoter  and the project partner(s) and their result comply with the application and the project contract;
26.2.2. the expense receipts are compliant;
26.2.3. the data provided in the expense receipts is in accordance with the signed project contract;
26.2.4. the costs are eligible.
26.3. If deficiencies appear during the examination of the payment application or expenditure of the usage of advance payment, interim or final report, the EIC shall set a deadline for the elimination of deficiencies, which shall extend the time for processing the request for payment, expenditure of the usage of advanced payment or the report.
26.4. Payment shall not be made and the usage of advance payment shall not be consider as certified, if:
26.4.1. the costs are not eligible;
26.4.2. it appears during the examination of the expense receipts that the expense receipts do not comply with the requirements laid down in this Regulation;
26.4.3. the expense receipts do not correspond to the project eligibility period, activities or purpose;
26.4.4. the Project Promoter has not carried out the project or has not incurred costs in accordance with the application or the project contract, or the activities indicated by the Project Promoter have not been proved;
26.4.5. the Project Promoter has not requested modification of the project, although it is required under clause 22;
26.4.6. the Project Promoter has not remedied the deficiencies within the term specified in clause 26.3.
26.5. The Project Promoter shall submit to the EIC an interim report at the time specified in the project contract and a final report with the final request for payment within 45 calendar days of the end of the project eligibility period via the e-support environment and these shall be processed within 60 calendar days of the submission of a compliant report. 
26.6. The interim and final report cover both the costs incurred by the Project Promoter  and the partners in the project, as well as information on the fulfilment of the objectives of the project, including the activities carried out, their results, the justification for the difference between planned and actual activities, and results.
26.7. The project shall be considered completed after approval of the final report in the e-support environment and after the final payment from the EIC.
27. Rights of the Project Promoter  
The Project Promoter has the right: 
27.1. to extent the project eligibility period by up to two months in accordance with clause 8.4, notifying the EIC before making the change; 
27.2. to submit a project modification request in accordance with clause 22.1;
27.3. to receive information and advice from the EIC relating to the performance of the duties of the Project Promoter  specified in current Regulation. 
28. Rights of the EIC 
The EIC has the right: 
28.1. to carry out or arrange for expertise and monitoring of the project; 
28.2. to monitor the use of the grant; 
28.3. to monitor the activities of the Project Promoter  and/or the project partner(s) in carrying out their obligations under the project contract;
28.4. to require additional information and documentation on the duration, activities, purpose, and costs of the project, demonstrating the proper implementation of the project and the proper fulfilment of the obligations of the Project Promoter ; 
28.5. to suspend payment of the grant until an infringement has been rectified, if the Project Promoter  fails to comply with the conditions laid down in this Regulation or the decision on approving the application; 
28.6. to reduce the amount of the grant paid in proportion to the reduction in the Project Promoter ’s own contribution;
28.7. to request partial or full repayment of the grant in accordance with clause 31 of the current Regulation.
28.8. to perform other acts prescribed by law.
29. Obligations of the Project Promoter 
The Project Promoter  shall comply with the requirements established in the EEA Implementing Regulation, current Regulation, the project contract, and the partnership agreement(s), including:
29.1. be responsible for initiating, preparing, implementing, and achieving the objectives and results of the project;
29.2. be responsible for the monitoring and reporting on the progress towards achievement;
29.3. carry out the project within the terms and conditions specified in the application and the project contract;
29.4. be responsible for ensuring that project costs are eligible and, if the costs prove to be ineligible, repay the grant in the amount and at the time prescribed;
29.5. comply with the provisions of the Public Procurement Act regarding a contracting authority, including carry out a proper procurement, if necessary;
29.6. conclude contracts in writing with the service provider, the contractor or the supplier of items required for the implementation of the project;
29.7. conclude partnership agreement(s) with the project partner(s);
29.8. be responsible for any actions or omissions of project partner(s), which do not comply with the current regulation;
29.9. not use the grant allocated for the realisation of the project, either directly or indirectly, for earning income, and ensure that the project partner complies with the same requirement;
29.10. submit to the EIC relevant information related to the project in the given format and by the specified terms through the e-support environment, considering that all documents submitted to the EIC must be in Estonian or English;
29.11. enable the EIC to carry out expertise and monitoring activities;
29.12. enable the EIC, the Ministry of the Environment, the Ministry of Finance, the National Audit Office, and the representatives of the Donor States  to verify the conformity of the implementation of the project, including carrying out on-site inspections and staying at their premises and on their territory;
29.13. make available to the auditor or supervisor all information and documents related to the implementation of the project within three working days of the submission of the auditor’s or the supervisor’s request through the e-mail or e-support environment;
29.14. organizes at least 2 information activities on progress, achievements and results in the project, such as a seminar or a conference with stakeholders, a press conference or press event, including a launch activity and/or a closing activity for the project; launches a project web-site in Estonian and in English either through a dedicated website or through a dedicated webpage on the organization’s existing website with linking between the pages; 
29.15. mark the objects to be installed as part the project in the required manner in order to indicate the European Economic Area Financial Mechanism and the Republic of Estonia as co-funders of the project;
29.16. distinguish in its accounts the costs of the project from other expenditure;
29.17. submit supporting documents for the procurement procedure with the payment application;
29.18. ensure the transmission of payments to the project partner(s);
29.19. forward to the EIC all project results (including the prepared studies) and outputs;
29.20. immediately notify the EIC of any change in the Project Promoter ’s data or of any circumstances affecting or likely to affect the performance of the Project Promoter ’s obligations or the achievement of the results of the project, including any changes in the name, address, and legal or authorised representatives, transformation of the Project Promoter , VAT registration or deletion from the register, bankruptcy proceedings or appointment of a liquidator, and the termination of operations, even where such changes are recorded in an appropriate register or are made public through the media;
29.21. immediately notify the EIC in writing of any obstacles to the implementation of the project during the performance of the project, as well as litigation or the possibility of litigation related to the project and disputes related to public procurements conducted by the Project Promoter or the project partner;
29.22. immediately inform the EIC of any circumstances that have arisen during the implementation of the project, in which case it is not expedient to continue the project;
29.23. inform EIC in writing of the need to modify the project;
29.24. keep the documentation related to the grant application and project implementation for at least seven years after the end of the project;
29.25. ensure that the acquired fixed assets are used for the same purpose as described in the project for at least five years after the approval of the final project report;
29.26. fulfil other obligations laid down in the relevant legislation.
30. Obligations of the EIC 
The EIC shall: 
30.1. publish relevant guidance material on its website;
30.2. inform Project Promoters immediately of any changes in the documents governing the use of the grant;
30.3. immediately inform the Project Promoter of any shortages in the submitted payment applications or reports; 
30.4. make the following information available on its website after the conclusion of the project contract: name of the Project Promoter , name of the project receiving the grant, amount of the grant, total volume of the project;
30.5. keep confidential any information, which has come to light in the course of the processing of the grant application. The information specified in clause 30.1.4 is not considered confidential, and in cases provided by law, the obligation of confidentiality may be waived;
30.6. inform the applicant through the e-support environment of the approval or rejection of the application, and the decision to modify the project.
31. Recovery of the grant
31.1. If the Project Promoter fails to comply with its obligations under current Regulation and the project contract, the EIC has the right to recover all or part of the grant. 
31.2. The EIC may cancel the project contract and/or recover the grant, in whole or in part, depending on the gravity of the breach, if: 
31.2.1. any circumstances emerge in which case the application would not have been approved; 
31.2.2. the Project Promoter  and/or the project partner has failed, in part or in full, to fulfil an obligation or claim and this has had an impact on the eligibility of the costs; 
31.2.3. the Project Promoter  or the project partner fails to comply with the provisions of the project contract or legislation or does not use the grant under the conditions laid down; 
31.2.4. it appears that the project objective cannot be achieved or the terms of the project activities have not been met; 
31.2.5. the Project Promoter ’s application for amendment of the decision approving the application is not accepted and the Project Promoter  is not able to continue to use the grant under the conditions laid down; 
31.2.6. the Project Promoter  submits a declaration of withdrawal from the grant; 
31.2.7. the Project Promoter  and/or the project partner has breached the law on public procurements in its country of location; 
31.2.8. [bookmark: _GoBack]false or incomplete information has been knowingly provided in the application or during the implementation of the project, or information has been knowingly omitted.
31.3. In the event of grant recovery, EIC shall withdraw from the project contract to the corresponding extent. 
31.4. If it becomes apparent during the implementation of the project that the project cannot be carried out, the EIC will withdraw from the project contract and the entire grant paid shall be recovered. If the purpose of the project is partially achieved, the grant shall be recovered on a pro rata basis.
31.5. The recovery of the grant is based on the principles of financial correction established in section 45 of the 2014–2020 Structural Assistance Act and Regulation No 143 of the Government of the Republic of 1 September 2014 “The conditions and procedures for the eligibility of costs to be funded from the 2014–2020 structural support, the payment of the grant and the making of financial corrections”.
31.6. The EIC may charge interest on the balance of the amount of the grant to be recovered at the rate established by EEA Regulation article 13.5.
31.7. If the Project Promoter has incurred lower eligible costs than the amount of the grant received as an advance payment by the end of the project, the Project Promoter shall reimburse any unused amount to the EIC. Overpaid grant will be recovered if it is not voluntarily repaid.
31.8. The grant to be recovered shall be repaid within 60 days of receipt of the claim through the e-support environment.
31.9. The EIC has the right to recover the grant within five years of the approval of the project report.
32. Handling of complaints
Before filing an appeal with the administrative court, a challenge procedure may be done by filing a challenge with the EIC. The EIC reviews the challenge in accordance with the procedure provided by the Administrative Procedure Act
33. Information 
33.1. The EIC organises information days to introduce the calls for applications, the more detailed information on which is published on its website at www.kik.ee.  
33.2. During preparation of projects, the applicant may contact the EIC or the Ministry of the Environment for information and support in finding potential external partners.
33.3. Additional information can be found from the web page of EIC www.kik.ee and inquiries can be sent via email to the address info@kik.ee. The inquiries will be replied as soon as possible but not later than within 10 working days. 





